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Dispositivo Médico classe I 

REGULAMENTO (UE)  2017/745  DO  PARLAMENTO    EUROPEU  E  DO    CONSELHO 

de 5  de abril de  2017  relativo a  dispositivos médicos   
 

1. CÓDIGOS 
RH150 Bengala  ajustável em altura   
RH720 Bengala  Altura  ajustável  cana  de 4 pernas  -  TRIPÉ  E  QUADRIPÉ 

 
2. INTRODUÇÃO 
Obrigado por comprar um MOPEDIA por Bengala Moretti e bengala de 4 pernas. Este manual 
de instruções contém  algumas dicas  úteis  para  uma  utilização  correta    do    dispositivo  
que  comprou,  bem  como  alguns  conselhos importantes  para  a sua  segurança. Em caso 
de    dúvida,  contacte o seu  retalhista  que  poderá        ajudá-lo  corretamente. 

 
3. USO INTED 
A MOPEDIA  by  Moretti  Bengala  e a bengala de 4 pernas são auxiliares manipulados  por  um  
braço  adaptado  para  apoiar  e/ou  ajudar  a  mobilidade de pessoas  com problemas de  
mobilidade.   

 

 

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
A Moretti S.p.A. declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto fabricado e 
comercializado pela Moretti S.p.A.e pertencente aos grupos de BENGALAS (RH150) e TRIPOD 
E  QUADRIPOD  (RH720)  cumpre    as  disposições  do    regulamento  2017/745  sobre  
dispositivos  MEDICAL de 5  de  abril  2017. 
Para o  efeito,  Moretti  S.p.A. garantias  e  declara  sob a sua  exclusiva  responsabilidade o que 
se segue: 
1.    Os dispositivos  satisfazem os requisitos de  segurança  e  desempenho  gerais  solicitados    

pelo anexo I  do  regulamento  2017/745, tal como  previsto  no  anexo  IV  do    referido 
regulamento. 

2. Os aparelhos  não  são instrumentos de medição.   
3. Os aparelhos  não  são  feitos  para testes  clínicos.   
4. Os aparelhos  são  embalados  em CAIXA NÃO ESTÉRIL.   
5. Os dispositivos  pertencem à    classe  I, em conformidade  com  o  disposto    no  anexo  VIII  

do   regulamento acima  referido.   
6. A Moretti S.p.A. fornece às Autoridades Competentes a documentação técnica para comprovar  

a  conformidade  com  o regulamento 2017/745,    durante pelo   menos  10  anos  após a 
produção  do último lote.   

 
 

Nota: Os códigos completos do produto, o código de registo do fabricante (SRN), o código UDI-
DI  e quaisquer referências aos regulamentos usados estão incluídos na declaração de 
conformidade da UE que a Moretti  S.p.A. lança  e disponibiliza através  dos    seus  canais. 
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5. AVISOS GERAIS 
Leia atentamente todo o manual antes de utilizar o aparelho. 
• Aconselhe com o médico ou terapeuta a determinar o ajuste correto e a utilização 

correta do produto. 
• Certifique-se de que o produto é entregue completo e mantenha-o afastado das fontes de 

calor.   
• O limite de utilização do dispositivo é definido pelo desgaste das peças. 
• Não permita que as crianças brinquem ou operem o aparelho. 
• O utilizador e/ou o paciente terão de reportar qualquer acidente grave que tenha ocorrido 

relacionado com o fabricante e autoridade adequada do estado a que o utilizador e/ou o 
paciente  pertencem.   

 
6. SÍMBOLOS 

Código do produto 
 

Identificação de dispositivo único 
 

 Marca CE 

 Lote de 

Fabricante 

 Leia o manual de instruções 

Dispositivo Médico 

 Condições de eliminação 
 

7. DESCRIÇÃO GERAL 
RH150 

 
RH720 
A bengala BRIO HD de 4 pernas é feita de aço e é caracterizada por uma pega aberta em 
PVC e pontas de borracha antiderrapante. Altura ajustável em altura a cada 2,5 cm. É útil para 
facilitar a posição de pé do utilizador. Favorece a descarga de segmentos inferiores do 
corpo, estabiliza a pessoa em problemas de equilíbrio e apoia-o quando há problemas de 
força.   

 
8. ANTES DE USAR 
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9. Avisos para utilização 
• Tenha muito cuidado em superfícies molhadas e escorregadias.   
• Evite deixar o aparelho em contacto com a água durante longos períodos de tempo. 
• Verifique periodicamente a estabilidade e a resistência do produto, bem como o estado da 

ponta de suporte. Substitua-o quando estiver gasto. 
• Em caso de dúvidas sobre a utilização, regulação ou manutenção, contacte o seu revendedor. 
• Mantenha-o afastado das crianças para evitar eventuais riscos. 

 

 

10. COMO USAR 
Nota: Consulte  as  instruções de  segurança  deste manual 
O uso da bengala e da bengala de 4 pernas varia de caso para caso. Por esta razão, você precisa 
de um mínimo de formação por pessoal qualificado com referência a informações sobre o tipo 
de passo ou tipo de suporte. O operador durante os cuidados do paciente está sempre 
posicionado no lado do corpo mais fraco e doente. 

 

10.1 Ajuste de altura  para  RH150 
Para ajustar  a  altura  da    bengala:   

 
 

 
 
 
 

 

  

  

Rode a braçadeira anti-chocalho no sentido contrário 

ao dos ponteiros do relógio para soltar; 

• Pressione o botão de encaixe; 
• As extensões de diapositivos para cima ou para baixo 

até que o botão de encaixe sobressai através de um 
furo de regulação na extremidade do punho da bengala 
(ouvir-se-á um "clique" Audível quando o botão de 
encaixe se sobressai de forma segura através do 
orifício de regulação); 

• Rode a braçadeira anti-chocalho no sentido dos ponteiros 
do relógio para apertar. 

 

Fig.01 Imagem para fins ilustrativos apenas 
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10.2 Ajuste de altura  para RH720 
Para ajustar  a  altura  da  bengala  de  4 pernas  siga  as  instruções  abaixo: 

 

  
 
 
 
 
 

 
• Desaperte o botão de bloqueio rodando no sentido 

contrário ao dos ponteiros do relógio; 
• Pressione o botão de encaixe; 
• As extensões de diapositivos para cima ou para baixo 

até que o botão  de encaixe  sobressai  através de um 
furo de regulação na extremidade do punho da 
bengala  (ouvir-se-á um "clique" audível quando o 
botão de encaixe se sobressai de forma segura 
através do orifício de    regulação); 

• Aperte o botão de bloqueio rodando   no sentido dos 
ponteiros do relógio. 

 
Fig.02 Imagem para fins ilustrativos 

apenas 

10.3 Ajuste a bengala de 4 pernas para uso da mão direita ou esquerda   
Para ajustar o lado da utilização da bengala para a direita ou para a esquerda é necessário: 
• Desaperte o botão de bloqueio; 
• Pressione o botão de encaixe e rode o manípulo da bengala 180 graus até que o botão de 

prenda no mesmo orifício de ajuste de altura do outro lado da bengala; 
• Quando a pega da bengala estiver firmemente posicionada à altura desejada e o 

botão de encaixe sobressai através do orifício de regulação da altura na pega da 
bengala, rode o botão de bloqueio no sentido dos ponteiros do relógio para fixar. 

 
11. MAINTEINANCE 
Os dispositivos Mopedia da MORETTI são verificados cuidadosamente e fornecidos com 
marca CE, uma vez lançados no mercado. Para a segurança do paciente e do médico,              
recomendamos que deixe verificar o aparelho pelo fabricante ou por laboratório 
autorizado de 2 em  2  anos. 
Para inspeção periódica, significa um exame das seguintes partes: 
• A moldura do produto 
• A ponta de borracha.   
Em caso de reparação devem ser utilizadas apenas peças e acessórios aprovados.     

 
12. LIMPEZA E DESINFEÇÃO 
12.1 Limpeza 
Utilize apenas um pano húmido para remover o pó, use um pano húmido com um sabão suave 
para remover a sujidade mais difícil. Seque bem antes de utilizar. 

Desinfeção 
Se precisar de desinfetar o produto, utilize um limpador de desinfetante comum.   
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13. CONDIÇÕES DE ELIMINAÇÃO 
Em caso de eliminação, não utilize o recipiente de inserção para resíduos urbanos.   
Recomendamos a eliminação da cadeira de banho nas áreas de eliminação adequadas para  
reciclagem. 

14. CARACTERÍSTICAS 

TÉCNICAS RH150 

ALTURA AJUSTÁVEL:  DA  74  A  97  

CM  MAX PESO DE CARGA:226  KG   

Armação de aço 
Cabo aberto  com ponta de 
borracha   antiderrapante de    
PVC,    grande  base 

 
RH720 

ALTURA AJUSTÁVEL: DA 74 A 97 CM  

DIMENSÕES:   L:  15,5  CM  P:  20,5  

CM PESO  MÁXIMO  DE CARGA:    226  KG 

Armação de aço 
Cabo aberto  com pega de PVC   

 
 

15. GARANTIA 
 Os produtos Moretti são garantidos a partir de falhas de material ou de fabrico por um 
período de (dois) 2 anos a contar da data de compra, sob reserva de quaisquer limitações e 
exclusões  abaixo especificadas. A garantia não se aplica em caso de danos causados por uso 
indevido, abuso ou modificação do produto, e a garantia não será válida se as instruções para 
uso não são rigorosamente seguidos. A utilização correta do aparelho está especificada neste    
manual. 

 
 

16. REPARAÇÃO 
16.1 Reparação de garantia 
No caso de um produto Moretti estar defeituoso em defeitos de material ou de fabrico durante 
o período de garantia, a Moretti confirmará com o cliente se a falha pode ser coberta pela 
garantia. A Moretti, a seu exclusivo critério, pode reparar ou substituir o artigo sob garantia 
num revendedor Moretti ou na localização Moretti. O custo de mão-de-obra para a reparação 
pode ser calegar-se à Moretti se a reparação estiver coberta pela garantia. A reparação ou 
substituição não renova nem prolonga a garantia. 
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16.2 Reparação não coberta pela garantia 
Um produto não coberto pela garantia só pode ser devolvido para reparação depois de 
receber autorização prévia do serviço de apoio ao cliente da Moretti. Os custos de mão-
de-obra e de envio de uma reparação não coberta pela garantia serão totalmente 
suportados pelo cliente ou revendedor. As reparações de produtos não abrangidos pela 
garantia são justificadas por seis (6) meses a contar da data em que recebe o produto 
reparado. 

 
16.3 Dispositivo não defeituoso   
O cliente será informado se, depois de ter examinado e testado o produto devolvido, a Moretti 
alegar que o produto não está defeituoso. Neste caso, o bem será devolvido ao cliente, todos 
os custos de envio serão pagos pelo cliente. 

 
 

17. PEÇAS SOBRESSALENTES 
As peças sobressalentes Moretti originai estão garantidas por 6 (seis meses a partir da   data 
de receção. Para peças sobressalentes e acessórios consulte o catálogo principal da Moretti.   

 
18. CLÁUSULAS ISENTAS 
Exceto conforme expressamente especificado nesta garantia e dentro dos limites da lei, a 
Moretti não oferece qualquer representação, garantia ou condição, expressa ou implícita, 
incluindo quaisquer representações, garantias ou condições de comercialização, adequação 
para um propósito específico, não-infracção e interferência. Moretti não garante que a 
utilização do produto Moretti será ininterrupta ou livre de erros.  A duração de quaisquer 
garantias implícitas que possam ser impostas por lei está    limitada    ao período de    garantia, 
dentro dos limites da lei. Alguns Estados não permitem limitações quanto à duração de uma 
garantia implícita ou à exclusão ou limitação de danos acidentais ou consequenciais 
relacionados com produtos para os consumidores. Nesses estados ou países, determinadas 
isenções de responsabilidade e limitações desta garantia podem não se aplicar a si. Esta 
garantia está sujeita a alterações sem aviso prévio. 
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CERTIFICADO DE GARANTIA 
 

Produto  

 
Comprado em  (data)  

 
Retalhista   

 
 Endereço Cidade/cidade  

 
Vendido para  

 
 Endereço Cidade/cidade  

 
 
 
 
 
 
 

 
MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles,  3  -  Meleto  52022  Cavriglia  (Arezzo)  Tel. +39  055  96  21  11 

www. e-mail .com morettispa:  
info@morettispa.com  MADE  IN  P.R.C. 
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Dispositivo medico  di  classe  I 

REGOLAMENTO (UE)  2017/745  DEL  PARLAMENTO  EUROPEO  E  DEL  CONSIGLIO 

del 5  abrile  2017  relativo  ai  dispositivi  medici 
 

1. CÓDIGOS 
RH150 Muletilla  ajustable  en  altura  -  MULETILLAS 
RH720 Cuadrípode  con  empuñadura  abierta  –  TRÍPODES  Y  CUADRÍPODES 

 
2. INTRODUÇÃO 
Gracias por haber elegido una ayuda de la línea MOPEDIA fabricada por Moretti S.p.A. Su 
diseño  y  calidad  garantizan  el  máximo  confort,  la  máxima  seguridad  y  fiabilidad. Las  
muletillas  y  cuadrípodes  MOPEDIA  de  MORETTI  S.p.A. han  sido  diseñadas  y  fabricadas  
para  satisfacer todas as sus exigencias de uso práctico y correto de los mismos. Este manual 
de instrucciones  contiene algunas sugerencias que le permitirán usar corretamente el 
equipo que Ud. ha  elegido, así como valiosos consejos para su seguripai. Se aconseja leer 
atentamente todo el  manual  antes  de  utilizar  las  muletillas. En  caso  de  dudas  contacte  
con  el  distribuidor,  que  estará  en  condiciones  de  brindarle  ayuda  y  consejos. 

 
3. FINALIDAD 
Las muletillas  de  la  linea  MOPEDIA  by  MORETTI  S.p.A. filho  ayudas  acionadas  por  un  brazo  
adecuado  para  ayudar  la  movilidad  de  personas  con  dificultad  de  deambulación. 

 

 

4. DECLARACIÓN UE  DE  CONFORMIDAD 
Moretti S.p.A. declarajo su exclusiva responsabilidad que los productos fabricados e intro-
ducidos   en  el  mercado  por  la  misma  MORETTI  Spa  que  hacen  parte  de  la  familia  
MULETILLAS  (RH150),  TRÍPODES  Y  CUADRÍPODES  son  conformes  con las las  
disposiciones  del  reglamento  2017/745  sobre  los  PRODUCTOS  SANITARIOS  del  5  abril  
2017. Para  ello,  SPA MORETTI.   decla-ra    bajo  su  exclusiva  responsabilidad  los  
siguientes  puntos: 
1. Los productos en cuestion satisfacen los requisitos generales de seguridad y prestaccion 

como  requerido  por  el  anexo  1  del  reglamento  2017/745  como  prescrito  por  el  
anexo  IV  del  mismo  reglamento. 

2. Los productos  en  cuestión  NO  SON  INSTRUMENTOS  DE  MEDICIÓN. 
3. Los productos  en  cuestión  NO  ESTÁN  DESTINADOS  A  INVESTIGACIONES  CLÍNICAS. 
4. Los productos  en  cuestión  se  comercializan  en  presentación  NO.   
5. Los productos  en  cuestión  deben  considerarse  de  clase  I  en  conformidad  a  lo  

establecido  en  el  anexo  VIII  del  mismo  Reglamento. 
6. MORETTI S.p.A. mantiene y pone a disposición de las Autoridades Competentes, por 10 

anos  desde  la  fecha  de  fabricación  del  ultimo  lote,  la  documentación  técnica  
que  comprueba  la  conformidad  con  el  Regl6. 

 
Nota: Los  códigos  completos  de  los  productos,  el  código  de  registración  del  
Fabricante  (SRN), el código UDI-DI de base y eventuales referencias a normas utilizadas se 
encuentran en la  Declaración  de  Conformidad  UE  que  MORETTI  SPA  emite  y  mete uma  
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5. GENERALES DE ADVERTENCIAS 
Para el  uso  correto  del  dispositivo,  consultar  este  manual: 
• Consulte um  su  médico  o  terapeuta  para  un  uso  correto  del  producto. 
• La vida  del  producto  depende  del  desgaste  de  partes  que  no  se  pueden  reparar  

e/o  sustituir. 
• Verifique que  el  producto  est  intacto  cuando  lo  entreguen,  y  mantener  el  

producto  embalado  alejado  de  fuentes  de  calor 
• Tener cuidado  a  la  presencia  de  niños. 
• El usuario y/o paciente tendrá que señalar al fabricante y al Autoridad competente del 

Estado  miembro  en  el  cual  el  usuario/paciente está establecido  cualquier  
incidencia  grave  que  se  verifique  en  relación  al  dispositivo.   

 
6. SÍMBOLOS 

Código producto 
 

Identificación única  de  productos 
 

Marca CE  

Fabricante 

Lote de  produção 
 

Leer el manual de instrucciones 

Producto  sanitario 

Condiciones de  eliminação  2017/45 

 
7. DESCRIPCIÓN GENERAL  
RH150 
La muletilla  BRIO  HD  es  en  acero  y  tiene  una  empuñadura  abierta  en  PVC  y  una  
contera  ancha  en  goma  antideslizante. Ajustable  en  cada  altura  2,5cm. Es  útil  para  
garantizar  una  seguridad  de  apoyo  y  de  confianza. La  muletilla,  además,  facilita  la  
permanencia  en  posición  y    el  camino. Favorece  la  descarga  de  los  segmentos  corporales  
inferiores,    a  la  persona  en  los  problemas  de  equilibrio  y  la  sostiene  cuando  están  
presentes problemas    de  fuerza. 

 
RH720 
El cuadrípode  BRIO  HD  es  en  acero  y  tiene  una  empuñadura  abierta  en  PVC  y  una  
contera  ancha  en  goma  antideslizante. Ajustable  en  cada  altura  2,5cm. Es  útil  para  facilitar  
la  estación  ereta  del  usuario  y  el  camino. Favorece  la  descarga  de  los  segmentos  
corporales  inferiores,    a  la  persona  en  los  problemas  de  equilibrio  y  la  sostiene  cuando  
están  presentes problemas    de  fuerza. 

 
8. ANTES DE CADA USO 

¡ATENCIÓN! 

  de          
   para  personalidades  y  cosas. 

            
   bien  montado. 
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9. ADVERTENCIAS PARA  EL  USO 
• Usar con  precaución  en  superficies  mojadas  y  resbaladizas. Evite  dejar  el  

dispositivo  afuera  y  en  contacto  con  el  agua  durante  un  período  prolongado  de  
tiempo. 

• Compruebe periódicamente  la  estabilidad  y  robustez  del  producto,  así  como  el  estado  
de  las  conteras  de  soporte. 

• Sustitúyelas una  vez  que  esténénsdas  desgastadas. 
• En caso  de  dudas  sobre  el  utilizo,  la  regulación,  el  mantenimiento  del  producto,  

contacte  con  el  revendedor. 
• Para evitar cualquier riesgo, mantenga el dispositivo fuera del alcance de los os niños. 

 

10. INSTRUCCIONES DE  USO 
Nota: Consultar  las  advertencias  de  seguridad  en  este  manual  de  instrucciones. 
El uso  de    la  muletilla  o  del  cuadrípode  varía  de  un  caso a otro. Para  esto,  se  requiere  
un  mínimo  de  formación  por  parte  de  personal  especializado  con  referenciar  a  las  
indicaciones  sobre  el tipo de paso que hacer o sobre el tipo de apoyo. Durante la asistencia 
al paciente, el operador  siempre  se  coloca  en  la  parte  más  débil  o  enferma  del  
cuerpo. 

 
10.1 Regulación del  altura  por  RH150 
Para regular  el  altura  de  la  muletilla  seguir  las  indicaciones: 

 
Empuñadura 

 
 
 
 

Botón 

 
Agujeros para  

regulación  
altura 

 
Anillo de  bloqueo 

 
 

• Destornillar el  anillo  de  bloqueo  (Fig.01); 
• Presionar al botón de regulación y ajustar la muletilla 

hasta  el  altura  deseada; 
• Fijar la  posiciónlmoslm      botón  en  uno  de 

los agujeros  (se  oye  un  click  en  cuanto  el  botón  
esté  posicionado  corretamente  en  el  agujero) 

• Apretar el  anillo  de  bloqueo. 

 
Fig.01 

Imagens  con  multas  
ilustrativos 

 

10.2 Regulación del  altura  por  RH720 
Para regular  el  altura  del  cuadrípode  las  indicaciones:   

 

Empuñadura 
 
 
 
 
 

Botón 
 

Agujeros para 
regulación  
altura 

 
Anillo de  bloqueo 

 

Fig.02 Imagens  con  multas  
ilustrativos 

ES
P
A

Ñ
O

L 

¡ATENCIÓN! 
             

         



7 

 
 

• Destornillar la  perilla  de  
bloqueo  (Fig.02); 

• Presionar al 
botón  de  
regulación  y 
ajustar  la  
muletilla  hasta  
el  altura  
deseada; 

• Fijar la  posiciónlmoslm      
botón  en  uno  de 
los agujeros  (se  oye  un  
click  en  cuanto  el  botón  
esté  posicionado  
corretamente  en  el  
agujero) 

• Apretar el  anillo  de  
bloqueo. 
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10.3 Regulación del  cuadrípode  según  el  lado  de  uso 
Para o normal  el  lado  de  uso  del  cuadrípode  a  la  derecha  o a la    izquierda  es  necesario: 
• Destornillar la  perilla  de  bloqueo; 
• Presionar el  botón  de  regulación  y  girar  el  empuñadura  de  180°  hasta  que  el  

botón  no  vuelva  en  el  agujero  a  la  misma  altura  al  otro  lado  del  
cuadrípode; 

• Apretar la  perilla  de  bloqueo. 
 

11. MANTENIMIENTO 
Los accesorios  de  la  linea  MOPEDIA  by  Moretti  son  controladosmente    antes de de 
ponerlos en  el  mercado  y  tienen  marcado  CE. Por  la  seguridad  del  paciente  y  del  
operador  se  recomienda hacer controlar el dispositivo por cualificado pessoal cada 2 años, para 
asegurarse la  idoneidad  al  uso. Por  inspeción  periódica  se  entenderá  un  examen  de  las  
siguientes  partes: 
• La estructura  de  la  muletilla; 
• Las conteras. 
En caso  de  reparación  se  recomienda  utilizar  recambios  y  accesorios  originales  solamente. 

 
12. LIMPIEZA Y  DESINFECCIÓN 
12.1 Limpieza 
Utilizar exclusivamente  un  paño  húmedo  para  quitar  el  polvo,  y  un  paño  húmedo  
con  jabón  neutro  para  eliminar  la  suciedad  más  dura. Secar  bien  antes  del  uso. 

 

12.2 Desinfección 
Si es  necesario,  desinfetar  el  producto  con  un  detergente  desinfetante  suave. 

 

 
13. CONDICIONES DE  ELIMINACIÓN 
En caso de eliminación del nunca dispositivo uus los sistemas de eliminação de los 
desechos urbanos. Se recomienda entregar el dispositivo a los centros de recogida seletivas  
por    las  administraciones  municipales. 

14. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

RH150 

ALTURA AJUSTABLE:  DE  74  A  97  
CM  CARGA  MÁXIMA:  226  KG 

Estructura en  acero 

Mango abierto con empuñadura en PVC 

Contera  base  ancha  en  goma  

antideslizante 
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¡ATENCIÓN! 
           

     chorro  de  agua  y/o  vapor. 

¡ATENCIÓN! 
          

   diluyentes. 
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RH720 

ALTURA AJUSTABLE: DA 74 A 97 CM  
DIMENSIONES  BASE:  L:  15,5  CM  P:  20,5  
CM  CARGA  MÁXIMA:  226  KG 

Estructura en  acero 

Manga abierto  con  empuñadura  en  PVC 
 

15. GARANTÍA 
Todos los  productos  MORETTI  tienen  una  garantía  de  2  años  de  la  fecha  de  venta  por  
desertos de fabricación o de material. La garantía no se aplica en caso de daños causados 
por uso  inadecuado, abusos, alteraciones y en caso de que no no respecten las instrucciones 
de uso. La finalidad correta del producto está indicada en el manual de instrucciones. Moretti 
no es  responsável  por  los  daños  provocados  de  una  instalación  o  uso  del  dispositivo  
no  conforme con las instrucciones que se encuentran en el manual para la instalación, el 
montaje y el uso. Moretti no garantiza los productos Moretti por daños o desertos en la 
condiciones siguientes:  calamidades,  operaciones  de  mantenimiento  o  reparação  no  
autorizatocomo,  daños  causados  por  el  alimentación  elétrica  (donde  está),  uso  de  
piezas  no suministradas  por  Moretti,  por no respetar las instrucciones de uso, 
modificaciones  no autorizadas, daños de expedición  (distintas de las expediciones 
originales de Moretti), falta del mantenimie indicadonto por el  manual. No  están  cubiertas  
por  la  garantía  piezas  sujetas    alo    si  el  daño  es  causado  por uso normal  del  producto 

 
16. REPARAÇÕES 
16.1 Reparaciones en  garantía 
En caso de que un producto Moretti tenga desertoos de material o fabricación durante del 
periodo de la garantía, Moretti evaluará con el cliente si el desertoo del producto está cubierto  
por la garantía. Moretti, según su critério incontestável, puede substituir o reparar el artículo 
en garantía a través de un distribuidor Moretti o en sus mismas oficinas. Los gastos de la  
mano  de  obra  por  la  reparación  del  producto  pueden  ser  uma  carga  de  Moretti  si  el  
product  é  cubierto  por  la  garantía. Una  reparación  o  substituto  no  renueva  ni  extende  
la  garantía 

 
16.2 Reparación de  un  producto  no  cubierto  por  garantía 
Previa autorización de Moretti se puede devolver por reparación un producto que no esté más 
cubierto  por  la  garantía. Los  gastos  de  la  mano  de  obra  y  de  los  portes  relativos  a  
una  reparación que no esté cubierta por la garantía son completamente uma carga del cliente 
o distribuidor. Las  reparaciones  de  productos  no  en  garantía  se  garantizan  por  los  6  
meses  siguientes  de  la  fecha  de  entrega  del  producto  reparado. 

 
16.3 Produtos sem  desertos 
Moretti avisará  al  cliente  si  después  de  probar  el  producto  constatará  que  no  es  
defectuoso. Moretti devolverá el producto al cliente que se cargará de los gastos de los 
portes para la  devolución. 
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17. REPUESTOS 
Los repuestos originaliza Moretti son garantizados por 6 meses a partir de la fecha de entrega 
del  repuesto. Para  las  piezas  de  repuesto  y  accesorios  referirse  exclusivamente  
catálogo al    general  Moretti. 

 
 

18. CLÁUSULAS EXONERATIVAS 
Salvo indicación expresada en esta garantía y dentro de los límites de la ley, Moretti no 
ofrece  ninguna  declaración,  garantía  o  condición,  expresa  o  implícita,  incluyendo 
todas as  declarações, garantías o condiciones de comerciabilidad,  adecuación para un 
propósito  particular,  no  infracción  y  no no   interferição. Moretti  no  garantiza  que  el  uso  
del  producto  Moretti  será pecado para    cometer    erros. La  duración  de  cualquier  
garantía  implícita  que  se  puede  imponer  por  ley  se  limita  al  período  de  garantía,  
dentro  de  los  límites  de  la  ley. Algunos  estados  no  permiten  limitaciones  en  la  duración  
de  una  garantía  implícita  o  la  exclusión  o  limitación  de  daños incidentales o conssecuentes 
relacionados con productos para consumidores finales. En  esos  estados  o  países,  algunas  
exclusões  o  limitaciones  de  esta  garantía  pueden  no  aplicaçãose  al  usuario. ES
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CERTIFICADO DE  GARANTÍA 

 
Produto  

 
 

Fecha de  compra  
 
 

Distribuidor  
 
 

Calle Localidad  
 
 

Vendido a  
 
 

Calle Localidad  
 
 
 

 
MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles,  3  -  Meleto  52022  Cavriglia  (Arezzo)  Tel. +39  055  96  21  11 

www. e-mail .com morettispa:  

info@morettispa.com  MADE  IN  P.R.C. 
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